
Orthos-runner
Orthèse type Orthos 

De runner van Orthos is een sta-systeem waarmee de 
gebruiker, dankzij de grote wielen met geïntegreerde 
grijpringen, zelfstandig in er rond het huis  kan bewegen.
Aan de voor-en achterzijde van de wielbasis bevinden 
zich twee kleine geremde zwenkwielen. Alle segmenten 
zijn volledig in hoogte en breedte aanpasbaar.
De runner kan meegroeien met de gebruiker. 
De instelbare onderdelen laten zich door een specialist 
makkelijk aanpassen. Door een blokkeerbare gasveer 
kan de runner van volledig horizontaal naar volledig ver-
� caal kantelen.

L’orthèse type Orthos est un système de support avec 
lequel l’u� lisateur, grâce à ses grandes roues à anneaux 
de préhension intégrés, peut se déplacer de manière 
indépendante dans et autour de la maison. À l’avant et à 
l’arrière de l’empa� ement se trouvent deux pe� tes roues 
pivotantes freinées. Tous les segments sont en� èrement 
réglables en hauteur et en largeur.
L’orthèse peut grandir avec l’u� lisateur. Les par� es régla-
bles peuvent être facilement ajustées par un spécialiste.
Un ressort à gaz verrouillable permet de faire basculer le 
coureur de l’horizontale à la ver� cale.

Le manuel d’u� lisa� on français commence 
à la fi n du texte néerlandais.



1. Pathologie / Indicaties

Beoogd gebruik van het product
De beoogde doelgroep zijn kinderen en jongvolwassenen tot 85kg die niet zelfstandig kunnen staan en met onvoldoende rompstabiliteit.
Het kind dient cognitief voldoende ontwikkeld te zijn om zich doelgericht te verplaatsen.

2. Toepassen van het hulpmiddel

Gewenning aan het hulpmiddel 
Het gebruik stapsgewijs opbouwen tot het kind er een uur per dag kan in rechtstaan.

Aanleggen van het hulpmiddel 
1. Bij het instappen van de runner van Orthos dient erop gelet te worden dat 
 de hielen goed achteraan in de voetschalen staan.
2. De knieën begeleiden in de kniesteunen.
3. Dan de bekkensteun dichtklappen en sluiten.

Kledij en gebruik van het hulpmiddel  
• Het kind kan er met zijn gewone, dagelijkse kledij in rechtstaan.
• Het apparaat dient op een vlakke ondergrond gebruikt te worden.
• Bij eventuele klachten of drukpunten uw verstrekker raadplagen.

3. Onderhoud van het hulpmiddel

Gebruikte materialen 
• Zowel het statief als de aanpasbare onderdelen zijn vervaardigd van aluminium.
• De aanpasbare onderdelen zijn verzacht met PE-schuim.

Reinigingsinstructies
Het volledige apparaat kan gereinigd worden met een vochtige doek, eventueel aangevuld met een desinfecterend schoonmaakmiddel.

Onderhoudsadvies
Zorg ervoor dat de afstellingen behouden blijven. Bij twijfel, raadplaag uw verstrekker.

Recyclage 
Restafval. Bij vragen, contact opnemen met het plaatselijk containerpark. 

Werkingsmechanisme van het product
Het standingframe maakt gebruik van een drie-punts-principe. 
Het ondersteunen van de benen gebeurt met: 
• een steunpunt aan de hielen (achteraan), 
• een steunpunt t.h.v. de knieën (vooraan) en 
• een steunpunt op de billen(achteraan). 
De in hoogte regelbare tafel, samen met borststuk zorgen voor 
een ondersteuning van de romp en voor een beter oprichting.

Contra-indicaties of mogelijke gebruiksrisico’s
• Het hulpmiddel moet bij een eerste gebruik steeds ingesteld
 worden door een erkend verstrekker.
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1. Pathologie / Indica� ons

U� lisa� on prévue du produit
Le groupe cible est cons� tué d’enfants et de jeunes adultes jusqu’à 85 kg qui ne peuvent pas se tenir debout de manière autonome et 
dont le tronc n’est pas suffi  samment stable. L’enfant doit être suffi  samment développé sur le plan cogni� f pour pouvoir se déplacer de 
manière ciblée.

3. Entre� en et maintenance de l’appareil

Matériaux u� lisés 
• Le trépied et les pièces adaptables sont en aluminium
• Les par� es adaptables sont ramollies avec de la mousse PE.

Instruc� ons de ne� oyage
L’ensemble de l’appareil peut être ne� oyé avec un chiff on humide, si nécessaire avec un produit de ne� oyage désinfectant.

Conseil en ma� ère de soins
Veillez à ce que les paramètres soient maintenus. En cas de doute, consultez votre prestataire.

Recyclage 
Déchets résiduels. Si vous avez des ques� ons, veuillez contacter votre parc à conteneurs local.

Fonc� onnement du produit
Le cadre debout u� lise un principe en trois points. Les jambes 
sont soutenues par : 
• un point d’appui aux talons (arrière), 
• un point d’appui aux genoux (avant) et 
• un point d’appui aux fesses (arrière).
La table réglable en hauteur avec une pièce de poitrine sou� en-
nent le torse et améliorent l’érec� on.

Contre-indica� ons ou risques éventuels de l’u� lisa� on
• L’appareil doit toujours être réglé par un prestataire autorisé
 lorsqu’il est u� lisé pour la première fois.

2. Applica� on du produit

Habitua� on à l’orthèse 
U� lisez-le progressivement jusqu’à ce que l’enfant puisse s’y tenir debout pendant une heure par jour.

Applica� on de l’orthèse 
1. Lorsque vous entrez dans le cadre debout, assurez-vous que les talons sont correctement 
 posi� onnés à l’arrière des coquilles de pied.

2. Guidez les genoux dans les genouillères.

3. Ensuite, fermez suffi  samment la ceinture pelvienne et toute ceinture pour le torse.

Vêtements et u� lisa� on de l’orthèse  
• L’enfant peut s’y tenir debout avec ses vêtements normaux de tous les jours.
• L’appareil doit être u� lisé sur une surface plane.
• Si vous avez des plaintes ou des points de pression, veuillez consulter votre prestataire.
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